
Zmluva o spolupráci č. 150/2012 
uzatvorená a zmysle ust. § 269 Zb. Obchodného zákonníka v znení 

neskorších predpisov 

Zmluvné strany 

Objednávateľ: 

Sídlo: 

Štatutárny zástupca: 

Osoby oprávnené rokovať 
o veciach zmluvy: 
IČO: 
DIČ: 
Bankové spojenie: 
Číslo účtu: 

a 

Dodávatel': 
Sídlo: 

Štatutárny zástupca: 
Osoby oprávnené rokovať 
o veciach zmluvy: 
IČO: 
DIČ: 
IČ DPH: 
Bankové spojenie: 
Číslo účtu: 

Národné osvetové centrum 
Námestie SNP 12 
812 34 Bratislava 
PhDr. Jarmila Strelková, CSC, poverená generálna 
riaditeľka 

Mgr. Babčáková Katarína- projektový manažér FFV 
00164 615 
2020829888 
Štátna pokladnica 
7000069325/8180 

DUGE CATERING, s.r.o. 
Jánošíkova 538 
031 Ol Liptovský Mikuláš 
Dušan Gejdoš, konateľ 

Dušan Gejdoš 
45423121 
2022975581 
SK2022975581 
Všeobecná úverová banka 

I. 
Predmet zmluvy 

l. Predmetom tejto zmluvy je poskytnutie stravovania pre účinkujúcich, autorov, 
inšpicientov, členov organizačného štábu a súborov, pričom sa zmluvné strany zaväzujú 
plniť úlohy, formulované v článku II. a článku III. tejto zmluvy. 

2. Predmetom tejto zmluvy je zároveň záväzok objednávateľa riadne a včas prevziať dielo 
a uhradiť zaň cenu, špecifikovanú v článku V. tejto zmluvy. 



Článok ll. 
Práva a povinnosti NOC 

l. NOC zabezpečí potrebnú spoluprácu účastníkov pri plnení predmetu zmluvy 
s cieľom čo najlepšie dosiahnuť naplnenie predmetu zmluvy. Za tým účelom bude 
poskytovať všetky potrebné informácie v rozsahu stanovenom v tejto zmluve. 

2. Pri zabezpečovaní tejto spolupráce NOC je povinné postupovať s odbornou 
starostlivosťou a rešpektovať príslušné všeobecne záväzné právne predpisy a 
rozhodnutia vydané orgánmi štátnej správy. 

Článok ID. 
Práva a povinnosti dodávateľa 

l. Dodávateľ zabezpečí stravovanie v rozsahu: raňajky, obed a večera v rámci 
dohodnutého rozsahu. 

2. Dodávateľ je povinný uskutočňovať spoluprácu tak, aby jej práca bola čo 

najefektívnejšia a súčasne je povinný rešpektovať a dodržiavať všetky všeobecne 
záväzné predpisy. 

3. Výdaj stravy bude realizovaný v dňoch: 28. 06. 2012 - obed, večera a 29. 06. 
2012 - raňajky a obed v kongresovom centre vo Východnej. 

4. Strava pre účinkujúcich, autorov a členov organizačného štábu bude vydávaná v 
STANE určenom na stravovanie účinkujúcich vo Východnej. 

5. Raňajky v sobotu a nedeľu pre účinkujúcich v jedálni DUGE CATERING 
v Liptovskom Hrádku. 

6. Raňajky v sobotu a v nedel'u pre autorov a členov organizačného štábu budú 
vydávané v kongresovom centre vo Východnej. 

7. Výdaj stravy bude realizovaný v čase: 
29.06.2012 
Večera: 

30.06.2012 
Raňajky: 

Obed: 
Večera: 

01. 07.2012: 
Raňajky: 

Obed: 

16.00-21.00 hod. STAN v areály Východnej 

06.00 - l 0.00 hod. 
11.00- 14.00 hod. 
18.00-21.30 hod. 

06.00 - l 0.00 hod. 
12.00 - 15.00 hod. 

účinkujúci- jedáleň Gastrocatering, L. Hrádok 
STAN 
STAN 

účinkujúci- jedáleň Gastrocatering 
STAN 

O priebehu plnenia predmetu zmluvy sa zaväzuje pravidelne a včas informovať 

zodpovedných zástupcov NOC. '· · ·. 

Článok IV. 
Čas trvania zmluvy 

Zmluva sa uzatvára na dobu určitú od 28. 06. 2012 do Ol. 07. 2012. 
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Článok V. 
Finančné plnenie 

l. Cena za nezmenenú službu (čo do rozsahu a množstva), bude platná počas celej doby 
plnenia zmluvy, bez nároku na úpravu jednotkových cien a zahŕňa všetky náklady 
nevyhnutné na riadne poskytnutie služby v rozsahu podľa tejto zmluvy a súťažných 
podkladov. 

2. Cena za raňajky je 2,20 €, cena za obed je 3,52 € a cena za večeru je 3,08 €. Ceny sú 
vrátane DPH. 

3. Cena je stanovená v súlade so zákonom č.l8/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších 
predpisov a vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej republiky č.87 /1996 Z. z., ktorou 
sa vykonáva zákon Národnej rady Slovenskej republiky č.18/1996 Z.z.o cenách, v znení 
neskorších predpisov. 

4. Jednotkové ceny uvedené v ponuke pokrývajú všetky zmluvné záväzky a všetky 
náležitosti nevyhnutné na riadne poskytnutie služby v rozsahu podľa tejto zmluvy. 

5. Prijaté jednotkové ceny sú záväzné v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení 
neskorších predpisov. 

6. Jednotkové ceny sú spracované k dátumu podania ponuky a platia po celú dobu plnenia 
tejto zmluvy. 

7. Dodávateľ bude akceptovať zníženie ceny v prípade, ak sa časť realizácie služby na 
podnet objednávateľa nebude realizovať. 

Článok VI. 
Platobné podmienky 

l. Dodávateľovi prislúcha úhrada len za skutočne realizované služby. 
2. Fakturácia bude uskutočnená na základe objednávateľom písomne odsúhlaseného súpisu 

skutočne realizovaných služieb, ktorý dodávateľ doloží k faktúre. 
3. Služby, ktoré dodávateľ vykoná bez súhlasu objednávateľa alebo odchýlne od súťažných 

podkladov nebudú uhradené. 
4. Dodávateľ je oprávnený vystaviť faktúru na cenu poskytnutie služby najskôr v deň 

písomného schválenia súpisu skutočne vykonaných služieb objednávateľom. 
5. Splatnosť faktúry je 30 kalendárnych dní od doporučeného doručenia bez nedostatkov do 

sídla objednávateľa. 
6. V prípade, že faktúra nebude obsahovať všetky náležitosti podľa § 71 zák.č. 222/2004 

Z.z. o dani z pridanej hodnoty alebo nebude k nej priložený objednávateľom odsúhlasený 
súpis realizovaných služieb v zmysle bodu 6.2 tohto článku, je objednávateľ povinný 
vrátiť ju zhotoviteľovi na zmenu, doplnenie alebo opravu. V takom prípade sa preruší 
plynutie lehoty splatnosti a nová lehota splatnosti začne plynúť dňom nasledujúcim po dni 
doručenia zmenenej, doplnenej alebo opravenej faktúry objednávateľovi. 

Článok VII. 
Záverečné ustanovenia 

l. Písomnosť je podľa tejto zmluvy doručená dňom jej reálneho prevzatia druhou 
zmluvnou stranou, dňom odmietnutia jej prevzatia druhou zmluvnou stranou, a v 
prípade neprevzatia písomnosti uloženej na pošte, 3. dňom jej uloženia na pošte. 

2. Zmeny a dodatky k tejto zmluve je možné prijať len po vzájomnej dohode zmluvných 
strán, písomne, vo forme očíslovaných dodatkov, podpísaných oboma zmluvnými 
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stranami na jednej listine, inak sú neplatné, a pre zmluvné strany tejto zmluvy 
nezáväzné. 

3. Pokiaľ sa niektoré ustanovenie tejto zmluvy stane neplatným z dôvodu rozporu so 
všeobecne záväznými platnými právnymi predpismi, zmluvné strany tejto zmluvy sa 
zaväzujú uzatvoriť dodatok k tejto zmluve tak, aby sa ustanovenie nahrádzajúce 
ustanovenie neplatné, čo najviac podobalo pôvodnému ustanoveniu tejto zmluvy, a aby 
bolo v súlade so všeobecne záväznými platnými právnymi predpismi a účelom 
sledovaným touto zmluvou. 

4. Právne vzťahy touto zmluvou výslovne neupravené sa spravujú ustanoveniami 
príslušných všeobecne záväzných platných právnych predpisov Slovenskej republiky. 
Zmluvné strany berú na vedomie, že na vzťahy výslovne touto zmluvou neupravené sa 
budú aplikovať najmä príslušné ustanovenia Občianskeho zákonníka a Obchodného 
zákonníka č. 513/1991 Zb. z. 

5. Táto zmluva bola vyhotovená v 4 identických exemplároch, pričom po dvoch 
exemplároch obdrží každá zmluvná strana tejto zmluvy. 

6. Zmluvné strany tejto zmluvy prehlasujú, že zmluva je výhodná pre obe strany, že sa s jej 
obsahom dôkladne oboznámili, zhoduje sa s prejavmi ich vôle, bola uzavretá slobodne, 
vážne, určite a zrozumiteľne, nie v tiesni a za nápadne nevýhodných podmienok. 
Zmluvu schvaľujú a na znak svojho výslovného súhlasu ju vlastnoručne podpisujú. 

7. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu podpísania oboma zmluvnými stranami a 
účinnosť dňom nasledujúcim po dni zverejnenia v CRZ v zmysle platnej legislatívy. 

Bratislava dňa 

Dodávateľ: Odberateľ : 

Dušan Gejdoš PhDr. Jarmila Strelková CSc. 

konateľ poverená generálna riaditeľka 
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